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DESCRIPTION OF PARTS

A. Blade set   D. Blade release button

B. On/off switch  E. Blade retainer

C. Blade latch

OPERATION:

Two Speed (model 1251, 1264, 8250L): Push the power switch to (1) for the low speed and to (2) for the 

high speed. To turn unit off push the power switch to (0).

Three Speed (model 5169): Push the power switch to (1) for the low speed, (2) for the middle speed and 

(3) for the high speed. To turn unit off push the power switch to (0).

CHANGING THE CUTTING HEAD (BLADE) FIG.A

The clipper should be switched off before removing blades. The cutting head 

can be removed by pressing the gray button under the blade and pushing the 

blade away from the housing.

To refit the blade set, the clipper should be turned on and running. (FIG.B) Fit 

the blade into the metal guide and press it into place. There will be a definite 

“click” when the blade is snapped in place.

REPLACEMENT DRIVE SYSTEM (model 5169)

In order to ensure that you get the best performance out of the clipper we recom-

mend changing the drive tip approximately every 3-4 months.

To replace the drive tip:

1. Turn the clipper into the off position and unplug from the outlet. 

2. Remove the cutting head (blade). 

3. The tip can be removed by pulling on the flared tabs on the sides of the base of 

the tip, or by pinching it between the finger and thumb (or a tool such as pliers) 

and pulling away.

4. Securely attach a new drive tip to the drive finger. Press on the front end of the 

drive finger until it snaps.

Noise Level: < 70 dB(A)

Vibration: 4.04 m/s2 +/-15%

부품 설명
A. 헤어 클리퍼 블레이드 세트 D. 헤어 클리퍼 블레이드 분리 버튼
B. 전원 스위치  E. 헤어 클리퍼 블레이드 고정 장치
C. 헤어 클리퍼 블레이드 래치

작동 방법:
2단 속도 (모델 1251, 1264, 8250L): 스위치를 (1)에 놓으면 저속, (2)에 놓으면 고속으로 작동합니다. 장
치를 끄려면 스위치를 중앙 위치 (0)로 이동합니다.
3단 속도 (모델 5169): 스위치를 (1)에 놓으면 저속, (2)에 놓으면 중간 속도, (3)에 놓으면 고속으로 작동
합니다. 장치를 끄려면 스위치를 중앙 위치 (0)로 이동합니다.

커팅 헤드(블레이드) 교체 - 그림 A
블레이드를 제거하기 전에 클리퍼를 끄십시오. 회색 버튼을 누르고 블레이드를 
본체에서 밀어내면 커팅 헤드를 제거할 수 있습니다.
블레이드 세트를 다시 장착하려면 클리퍼를 켜고 작동시킨 상태에서 금속 가
이드에 블레이드를 맞춰 누릅니다. 블레이드가 제자리에 고정되면 ‘딸깍’ 소리
가 납니다.

교체용 드라이브 시스템 (모델 5169)
클리퍼의 최상의 성능을 위해 약 3-4개월마다 드라이브 팁을 교체하는 것을 권
장합니다.
드라이브 팁을 교체하는 방법:
1. 클리퍼의 전원을 끄고 콘센트에서 플러그를 뽑습니다.
2. 커팅 헤드(블레이드)를 제거합니다.
3. 드라이브 팁은 팁 밑부분의 양쪽에 있는 플레어 탭을 당기거나 손가락과 엄지손
가락(또는 플라이어와 같은 도구)으로 집어당겨 분리할 수 있습니다.
4. 새로운 드라이브 팁을 드라이브 핑거에 단단히 고정합니다. 드라이브 핑거 앞쪽
을 눌러 딸깍 소리가 나도록 합니다.

소음 레벨: < 70 dB(A)
진동: 4.04- m/s2 +/-15%

部件描述
A. 理髮器刀片組  D. 理髮器刀刃釋放按鈕
B. 開關   E. 理髮器刀片固定器
C. 理髮器刀片鎖扣

操作方式：
雙速（型號 1251、1264、8250L）：將電源開關推至 (1) 為低速，推至 (2) 為高速。要關閉機器，將開關

撥至中間位置 (0)。
三速（型號 5169）：將電源開關推至 (1) 為低速，(2) 為中速，(3) 為高速。要關閉機器，將開關撥至中

間位置 (0)。

更換剪髮頭（刀片）圖 A
在拆卸刀片前請先關閉剪髮器。可按下刀片下方的灰色按鈕，並將刀片推離主機
以卸下。
要重新安裝刀片，請打開剪髮器電源，將刀片插入金屬導軌並壓入，當聽到明確
的“喀”聲時表示已安裝到位。

更換驅動系統（型號 5169）
為了確保剪髮器獲得最佳性能，我們建議每 3 至 4 個月更換一次驅動端。
更換驅動端的方法：
1. 將剪髮器關閉，並從插座中拔出電源插頭。
2. 拆下剪髮頭（刀片）。
3. 可透過拉動驅動端基座兩側的擴張突片，或用手指與拇指（或鉗子等工具）夾住
並拉出以卸下驅動端。
4. 將新的驅動端牢固地安裝在驅動指上。按壓驅動指的前端直到卡入定位並聽到“
喀”一聲。

噪音等級：< 70 dB(A)
震動：4.04 m/s2 +/-15%

可分離供電單元
本電器僅可由電器隨附之電源供應單元供電。 

部件描述
A. 理发器刀片组 D. 理发器刀片释放按钮
B. 开关  E. 理发器刀片固定器
C. 理发器刀片锁扣

操作方法：
T双速（型号 1251、1264、8250L）：将电源开关拨至 (1) 为低速，拨至 (2) 为高速。关闭机器时，将开
关拨至中间位置 (0)。
三速（型号 5169）：将电源开关拨至 (1) 为低速，(2) 为中速，(3) 为高速。关闭机器时，将开关拨至中
间位置 (0)。

更换剪切头（刀片）图 A
T在拆除刀片前，请先关闭理发器。按下刀片下方的灰色按钮并将刀片推出即可
卸下。
要重新安装刀片，打开理发器电源。将刀片对准金属导轨并压入，听到“咔哒”

声表示安装就位。

更换驱动系统（型号 5169）
为确保理发器达到最佳性能，我们建议每 3 到 4 个月更换一次驱动头。
更换驱动头的方法：
1. 将理发器关闭并拔掉插头。
2. 拆下剪切头（刀片）。
3. 可通过拉动驱动头底部两侧的凸耳，或用拇指和手指（或使用如钳子的工具）夹
住并拉出。
4. 将新驱动头牢固安装到驱动杆上。按下驱动杆前端，直到“咔哒”一声固定到

位。

噪音等级：< 70 dB(A)

震动：4.04 m/s2 +/-15%
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DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN

A. Set Pisau Pencukur Rambut  D. Tombol pelepas Pisau Pencukur Rambut

B. Sakelar hidup/mati   E. Penahan Pisau Pencukur Rambut

C. Pengunci Pisau Pencukur Rambut

PENGOPERASIAN:

Dua Kecepatan (model 1251, 1264, 8250L): Geser sakelar daya ke (1) untuk kecepatan rendah dan ke (2) 

untuk kecepatan tinggi. Untuk mematikan unit, geser sakelar ke posisi tengah (0).

Tiga Kecepatan (model 5169): Geser sakelar daya ke (1) untuk kecepatan rendah, (2) untuk kecepatan 

sedang, dan (3) untuk kecepatan tinggi. Untuk mematikan unit, geser sakelar ke posisi tengah (0).

MENGGANTI KEPALA PEMOTONG (PISAU) GAMBAR A

Clipper harus dimatikan sebelum melepas pisau. Kepala pemotong dapat 

dilepas dengan menekan tombol abu-abu di bawah pisau dan mendorong pisau 

menjauh dari rumahnya.

Untuk memasang kembali set pisau, nyalakan clipper. Masukkan pisau ke dalam 

panduan logam dan tekan hingga terdengar bunyi ‘klik’.

SISTEM PENGGERAK PENGGANTI (model 5169)
Untuk memastikan kinerja terbaik dari clipper, kami menyarankan untuk meng-
ganti ujung penggerak setiap 3-4 bulan.
Cara mengganti ujung penggerak:
1. Matikan clipper dan cabut dari stop kontak.
2. Lepaskan kepala pemotong (pisau).
3. Ujung dapat dilepas dengan menarik tab melebar di sisi dasar ujung, atau 
dengan menjepitnya di antara jari dan ibu jari (atau alat seperti tang) dan menarik 
keluar.
4. Pasang ujung penggerak baru dengan kuat ke jari penggerak. Tekan ujung 
depan jari penggerak hingga terdengar bunyi 'klik'.

Tingkat Kebisingan: < 70 dB(A)
Getaran: 4,04 m/s2 +/-15%

DESCRIPTION OF PARTS

A. Blade set   D. Blade release button

B. On/off switch  E. Blade retainer

C. Blade latch

OPERATION:

Two Speed (model 1251, 1264, 8250L): Push the power switch to (1) for the low speed and to (2) for the 

high speed. To turn unit off push the power switch to (0).

Three Speed (model 5169): Push the power switch to (1) for the low speed, (2) for the middle speed and 

(3) for the high speed. To turn unit off push the power switch to (0).

CHANGING THE CUTTING HEAD (BLADE) FIG.A

The clipper should be switched off before removing blades. The cutting head 

can be removed by pressing the gray button under the blade and pushing the 

blade away from the housing.

To refit the blade set, the clipper should be turned on and running. (FIG.B) Fit 

the blade into the metal guide and press it into place. There will be a definite 

“click” when the blade is snapped in place.

REPLACEMENT DRIVE SYSTEM (model 5169)
When using a standard size Wahl Prime Blade, you can expect to replace the drive 
tip every 250 hours of use. Using other brand blades and removing the blades 
multiple times may require more frequent replacement.
To replace the drive tip:
1. Turn the clipper into the off position and unplug from the outlet. 
2. Remove the cutting head (blade). 
3. The tip can be removed by pulling on the flared tabs on the sides of the base of 
the tip, or by pinching it between the finger and thumb (or a tool such as pliers) 
and pulling away.
4. Securely attach a new drive tip to the drive finger. Press on the front end of the 
drive finger until it snaps.

Tahap bunyi bising: <70 dB(A)
Getaran: 4.04 m/s2 +/-15%

各部の名称
A. ブレードセット（刃） D. ブレードリリースボタン
B. オン/オフ スイッチ  E. ブレードリテーナー
C. ブレードラッチ

操作方法
2段階スピード（モデル 1251, 1264, 8250）： 電源スイッチを (1) に押すと低速、(2) 
に押すと高速になります。電源を切るには、スイッチを中央の (0) の位置に戻してくださ
い。
3段階スピード（モデル 5169）： 電源スイッチを (1) に押すと低速、(2) に押すと中
速、(3) に押すと高速になります。電源を切るには、スイッチを中央の (0) の位置に戻し
てください。

カッティングヘッド（ブレード）の交換（図A）
バリカンの刃を取り外す前に、必ず電源を オフ にしてください。
カッティングヘッドを取り外すには、刃の下にあるグレーのボタン
を押しながら、刃先を押し下げると、本体から取り外せます。
再び刃を取り付ける際は、バリカンの電源を入れた状態で 行って
ください。（図B）刃を金属ガイドにセットし、しっかりと押し込
んでください。刃が正しくはまると、明確な「カチッ」という音が
します。

ドライブシステムの交換（モデル 5169）
バリカンの最高の性能を維持するために、約3〜4ヶ月ごとにドライブ
チップを交換する ことを推奨します。
ドライブチップの交換手順：
1. 電源をオフにし、コンセントを抜きます。
2. カッティングヘッド（ブレード）を取り外します。
３. ドライブチップの取り外し：チップの底部にある 両側の突起部
分 を引っ張る、または、指やペンチなどの工具でつまんで引き抜き
ぬきます。
4. 新しいドライブチップの取り付け：ドライブフィンガー（駆動部
品）にしっかりと取り付けます。前端を押し込んで「カチッ」と音が
するまで固定してください。

ノイズレベル: < 70 dB(A)
振動: 4.04 m/s2 +/-15%

警告：刃は、長く使用した後、熱くなることがあるので、やけど防止の為、温度上昇に注
意してください。
警告：電源コードが破損した場合，コードの交換は危険防止のため、お買い上げの販売
店、またはお客様相談窓口に相談してください。

MÔ TẢ CÁC BỘ PHẬN
A. Bộ lưỡi tông đơ cắt tóc D. Nút nhả lưỡi tông đơ cắt tócn
B. Công tắc bật/tắt  E. Chốt giữ lưỡi tông đơ cắt tóc
C. Chốt lưỡi tông đơ cắt tóc

HOẠT ĐỘNG:
Hai tốc độ (mẫu 1251, 1264, 8250L): Gạt công tắc nguồn sang (1) để dùng tốc độ thấp và 
sang (2) để dùng tốc độ cao. Để tắt thiết bị, đưa công tắc về vị trí giữa (0).
Ba tốc độ (mẫu 5169): Gạt công tắc nguồn sang (1) để dùng tốc độ thấp, (2) tốc độ trung 
bình và (3) tốc độ cao. Để tắt thiết bị, đưa công tắc về vị trí giữa (0).

THAY ĐẦU CẮT (LƯỠI DAO) HÌNH A
Tắt tông đơ trước khi tháo lưỡi dao. Đầu cắt có thể tháo bằng cách 
nhấn nút màu xám dưới lưỡi và đẩy lưỡi ra khỏi thân máy.
Để lắp lại lưỡi dao, hãy bật tông đơ lên. Lắp lưỡi vào rãnh kim loại 
và ấn vào cho đến khi nghe tiếng ‘tách’ xác nhận đã vào đúng vị trí.

HỆ THỐNG TRUYỀN ĐỘNG THAY THẾ (mẫu 5169)
Để đảm bảo hiệu suất tốt nhất từ tông đơ, chúng tôi khuyên bạn nên 
thay đầu truyền động khoảng mỗi 3-4 tháng.
Cách thay đầu truyền động:
1. Tắt tông đơ và rút khỏi ổ điện.
2. Tháo đầu cắt (lưỡi dao).
3. Đầu truyền động có thể tháo bằng cách kéo các tab bên cạnh chân 
đế hoặc dùng ngón tay cái và ngón trỏ (hoặc công cụ như kìm) để kẹp 
và kéo ra.
4. Gắn chắc chắn đầu truyền động mới vào ngón truyền động. Nhấn 
vào đầu trước của ngón cho đến khi nghe tiếng ‘tách’.

Cường độ tiếng ồn: <70 dB(A)
Cường độ rung: 4,04 m/s2 +/-15%

คำ�อธิบ�ยชิน้สว่น
A. ชุดใบมีดเครือ่งตดัผม  D. ปุ่มปลดใบมีดเครือ่งตดัผม
B. สวติช์เปิด/ปิด  E. ตวัยึดใบมีดเครือ่งตดัผม
C. สลักใบมีดเครือ่งตดัผม

ก�รใช้ง�น:
ความเรว็สองระดบั (รุน่ 1251, 1264, 8250L): กดสวติช์ ไปที่ (1) เพื่อใช้ความเรว็ต่าํ และ (2) เพื่อใช้ความเรว็สูง ปิดเครือ่งโดยกดสวติช์
ไปที่ตาํแหน่งกลาง (0)
ความเรว็สามระดบั (รุน่ 5169): กดสวติช์ ไปที่ (1) เพื่อความเรว็ต่าํ, (2) เพื่อความเรว็กลาง และ (3) เพื่อความเรว็สูง ปิดเครือ่งโดยกด
สวติช์ ไปที่ตาํแหน่งกลาง (0)

ก�รเปล่ียนหัวตัด ( ใบมีด) รปู A
ควรปิดเครือ่งก่อนถอดใบมีด หัวตดัสามารถถอดออกได้ โดยกดปุ่มสีเทาใต้ ใบมีดแล้วดนัใบมีดออก
จากตวัเครือ่ง
การตดิตัง้ใบมีดใหม่ ควรเปิดเครือ่งให้ทํางาน แล้วสอดใบมีดเข้าในรางโลหะและกดให้เข้าที่ จะมีเสียง 
“คลิก” ชัดเจนเมื่อใบมีดเข้าที่เรยีบรอ้ย

ระบบขับเคลื่อนทดแทน (รุน่ 5169)
เพ่ือให้�ตตาเลี่ยนทํางานไดอ้ย่างเต็มประสิทธิภาพ แนะนําให้เปลี่ยนปลายขับเคลื่อนทุก 3-4 เดอืน
วธิีการเปลี่ยนปลายขับเคลื่อน:
1. ปิดสวติช์�ตตาเลี่ยนและถอดปลั๊กออกจากเตา้เสียบ
2. ถอดหัวตดั ( ใบมีด) ออก
3. สามารถถอดปลายออกได้ โดยดงึแท็บที่ขยายออกดา้นข้างฐานของปลาย หรอืบีบดว้ยน้ิวโป้งและน้ิวชี ้
(หรอืใช้เครือ่งมือเช่นคมี) แล้วดงึออก
4. ตดิปลายขับเคลื่อนใหม่กับแกนน้ิวขับเคลื่อนให้แน่น กดที่ปลายดา้นหน้าของแกนจนไดย้ินเสียง 
‘คลิก’

ระดบัเสียง: <70 dB(A)
การส่ันสะเทือน: 4.04 m/s2 +/-15%

CORDED 2  &  3  SPEED CLIPPERS 

OPERATING MANUAL | 取扱説明書

Filipino�l

PAGLALARAWAN NG MGA BAHAGI

A. Talim ng pamputol ng buhok  D. Button sa paglabas ng talim ng pamutol ng buhok

B. On/off switch   E. Panatili ng talim ng pamutol ng buhok

C. Trangka sa talim ng pamutol ng buhok

PAGGAMIT:

Dalawang Bilis (modelo 1251, 1264, 8250L): Itulak ang power switch sa (1) para sa mababang bilis at sa 

(2) para sa mataas na bilis. Para patayin ang unit, ilagay ang switch sa gitnang posisyon (0).

Tatlong Bilis (modelo 5169): Itulak ang power switch sa (1) para sa mababang bilis, (2) para sa katamta-

mang bilis, at (3) para sa mataas na bilis. Para patayin ang unit, ilagay ang switch sa gitnang posisyon (0).

PAGPAPALIT NG ULO NG PAGGUPIT (BLADE) LARAWAN A

Siguraduhing naka-off ang clipper bago tanggalin ang mga blade. Maaaring alisin 

ang ulo ng paggupit sa pamamagitan ng pagpindot sa kulay-abong button sa 

ilalim ng blade at pagtulak nito palayo sa housing.

Upang ikabit muli ang blade set, i-on ang clipper. Ipasok ang blade sa metal guide 

at pindutin hanggang marinig ang malinaw na ‘click’.

PINALITANG DRIVE SYSTEM (modelo 5169)

Upang matiyak ang pinakamahusay na performance ng clipper, inirerekomenda 

naming palitan ang drive tip tuwing 3-4 na buwan.

Paano palitan ang drive tip:

1. I-off ang clipper at tanggalin mula sa saksakan.

2. Alisin ang ulo ng paggupit (blade).

3. Maaaring alisin ang tip sa pamamagitan ng paghila sa mga nakausling tab sa gilid 

ng base nito, o sa pamamagitan ng pagpisil gamit ang hinlalaki at daliri (o gamit ang 

tool tulad ng pliers) at paghila palabas.

4. Ikabit nang maayos ang bagong drive tip sa drive finger. Pindutin ang harapang 

dulo ng drive finger hanggang marinig ang ‘click’.

Noise Level: < 70 dB(A)

Vibration: 4.04 m/s2 +/-15%
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